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PAWEL WOIJCIK, THE ACQUISITION OF LITHUANIAN VERB MORPHOLOGY. 

A CASE STUDY. 

Krakow: Universitas, 2000, 152 p. 

Jaunas mokslininkas Pawetas Wojcikas monografija The Acquisition of Lithuanian Verb Morp- 

hology. A Case Study' parasé pagal daktaro disertacija, parengta VarSuvos universiteto Ben- 

drosios kalbotyros ir baltistikos katedroje (darbas apgintas 1998 m.). Nuo disertacijos monog- 

rafija daugiausia skiriasi pertvarkyta struktura, kuri pasidaré nuoseklesné, taciau per daug 

susmulkinta j mazus skyrius. Recenzuojamasis P. Wojciko darbas lituanistikoje, be abejonés, 

yra pionieriskas. Tai pirmas meéginimas apra§yti lietuvio vaiko (mergaites, vardu Rita) veiks- 

mazodzio morfologijos jsisavinima nuo 1;7 iki 2;5 mety; kartu tai ir pirmoji knyga apie lietuviy 

vaiky kalba. Beje, yra iStirtas ir tos pacios mergaités vardazodzio morfologijos jsisavinimas — 

1999 m. Ineta Savickiené Vytauto DidZziojo universitete apgyné daktaro disertacija ,,Lietuvio 

vaiko daiktavardzio morfologija“. Taigi if abiejy tyrimy bus galima susidaryti gana iSsamy 

vaizda, kaip lietuvé mergaité jsisavina morfologijos sistema. 

P. Wojciko monografija susideda iS deSimties nedideliy skyriy (p. 11-128), trumpos pratar- 

més (p. 9-10), priedo (p. 129-137), santrauky lenky (p. 138-143) bei lietuviy (p. 144-148) 

kalbomis ir panaudotos literatiros saraSo (p. 149-152). 

Pratarméje sakoma, kad balty vaiky kalbos jsisavinimo tyrimams reikalinga empiriné bazé 

yra nedidele, jskaitant ir paties autoriaus apdorotus duomenis, todél pagrindinis knygos tiks- 

las — ,,pateikti bendra vaizda, kaip jsisavinama lietuviy kalbos veiksmazodZio sistema“ (p. 9). 

P. Wojcikas ypaé pabrézia monografijos objekto specifika — tiriama vieno vaiko kalba. Nors ir 

tokiais atvejais galima ap¢iuopti tam tikry kalbos jsisavinimo universaliju (remiantis Zymiu 

psicholingvistu D. T. Slobinu), vis délto kalbos jsisavinimo procesas esas laikytinas labai 

individualiu reiSkiniu, salygojamu jvairiy veiksniy (ten pat). Dél Sios priezasties P. Wojcikas 

nelinkes daryti toli siekian¢iy iSvady apie lietuviy kalbos veiksmaZodzZio sistemos jsisavinima 

'  Knyga i8leista serijoje ,,Baltica Varsoviensia“ (t. 2), kuriq jkiiré ir redaguoja prof. Wojciechas 
Smoczynskis; pirmasis jos tomas — Tamaros Buch lituanistikos darby rinktiné (T. Buch, Opuscula 
Lithuanica. Warszawa, 1998). Monografijos autorius P. Wojcikas, déstantis lituanistikos dalykus 
Varsuvos universitete, studijavo baltistika VarSuvos ir Vilniaus universitetuose, parasé magistro darba 
apie kalba, kuria suauge lietuviai bendrauja su dvejy mety vaiku (remiantis vienoje Seimoje atliktais 
iraSais), Zr. P. WOjcik, Charakterystyka mowy skierowanej do 2-letniego dziecka litewskiego. Magistro 
darbas. VarSuvos universitetas, 1994; t. p. aut., Some characteristic features of Lithuanian Baby 

Talk, in Linguistica Baltica 3, 1994, 71-86.



252 | RECENZIJOS 

apskritai. Toks blaivus tyrimo objekto ir galimybiy suvokimas — pagirtinas bruozas, budingas 
ne daznam pirmuosius Zingsnius Zengian¢éiam mokslininkui. 

Pirmasis monografijos skyrius, kaip ir dera, — klausimo istorija (p. 11-17). Cia supazindina- 
ma su balty vaiky kalbos tyrimais, pradedant nuo V. Rukés-Dravinios darby, kuriuose sukaup- 
ta daug duomeny, kaip du jos vaikai jsisavina latviy kalba, taip pat ir veiksmazZodzio morfologi- 
ja. Pastarajai temai P. Wojcikas, suprantama, atidesnis, ja aptaria skyrium (p. 13-14), daugiausia 
demesio kreipdamas j veiksmazodzio kategorijy jsisavinimo eiliskuma (disertacijoje tokio sky- 
relio, rodos, nebuvo). Toliau apzvelgiami lietuviy vaiky kalbos tyrimai, pradéti labai vélai — 1992 
metais, kai Magdalenos Smoczyriskos iniciatyva imta sistemingai jraSinéti Egles, o dar po mety 
— ir Ritos kalba. Eglés kalbos raida pasirodé esanti itin savita, neatitinkanti standartinés 2-3 
mety vaiko kalbos raidos, todél lietuviy kalbos jsisavinimo tyrimui pasirinkti tik Ritos audioj- 
raSai°. Antrajame skyriuje (p. 18-21) autorius supazindina su tiriamaja medziaga — Rutos 
audiojragais: paaiskinta, kaip jie buvo kaupiami, transkribuojami ir analizuojami pagal psicho- 
lingvistikos pasaulyje gerai Zinoma CHILDES sistema. IS viso uzkoduota 38 500 pasakymu, 
kuriuose rasta ir iSanalizuota daugiau kaip 26 000 veiksmazodzio formy (apie 10 000 pavartojo 
Ruta, likusias — su ja bendrave suaugusieji, daugiausia motina). 

Treciasis skyrius (p. 22-36) — konspektyvus lietuviy kalbos veiksmazodzio sistemos (t. y. 
suaugusiyjy kalbos modelio, kurj jsisavina vaikai) aprasas. Nekvestionuodamas autoriaus kom- 
petencijos balty veiksmaZodzZio klausimais, noré¢iau atkreipti démesj j keleta abejotiny smul- 
kesniy dalyky. Antai neteisingai interpretuojamos kurios ne kurios sangrazines formos, izii- 
rint sangrazos alomorfa -is, pvz.: kelk-is (= kelki-s), kels-is (= kelsi-s), p. 32 (kitoje vietoje, p. 36 
esanCioje lenteléje, jau skaidoma sup-ki-s, stip-si-s). Nesuprantamas formu suptume, suptute, 
suptumeéme, sitptumete skaidymas j siip-tume, stip-tute, stip-tuméme, stip-tuméte (p. 36). Kas yra 
morfologiskai -tume, -tute, -tuméme, -tuméte? Tokias balsiy kaitas, kaip lékti, lekia, léké; karti, 
karia, koré (p. 31) sinchroniskai deréty vadinti migriosiomis (pirmaja autorius priskiria kieky- 
binei, antrajq — kokybinei; tai jau diachroniné interpretacija). Diachronija prasiki§a ir pastabo- 
se apie giminés kategorija, kai teigiama bidvardzius, skaitvardzius ir dalyvius galint turéti 
bevardés giminés forma (p. 30, i8n. 20). Gimine, skai¢iumi ir linksniu kaitomyju vardazodziy 
(nedaiktavardziy) posistemyje sinchroniskai pirmiausia suponuotina derinamyjy ir nederina- 
muyjy formy prieSpriesa. Pastarosios formos isiskiria giminés, skai¢iaus ir linksnio kategoriju 
atzvilgiu, tad ir negimininiy formy terminas, siiilytas kai kuriy lituanisty, néra vykes. 

Ketvirtajame skyriuje(p. 37-42) duotas veiksmazodzio formu distribucijos bendras vaizdas — 
ir Rutos, ir su ja komunikavusiy suaugusiuyjy (,,input“) kalboje. Cia konstatuota, kad veiksma- 
zodzio morfologijai jsisavinti labai reikSminga mety ir 9 ménesiy (1;9) riba — tada pradeéti skirti 
busimasis ir bitasis (kartinis) laikai, itin pagauséja Zodynas. 

Tolimesniuose trijuose skyriuose aprasoma, kaip Rita jsisavina veiksmazZodzio gramatines 
kategorijas. Pradedama nuo laiko (V skyrius, p. 43-59), po to analizuojama asmens (VI sky- 
rius, p. 60-80) ir nuosakos (VII skyrius, p. 81-88) formy radimasis bei raida Ritos kalboje. 
AStuntajame skyriuje (p. 89-93) aptariamos infinitinés formos — bendratis bei dalyviai, o devin- 
tajame (p. 94-117) — veiksmaZodzio struktiros raida. Degimtasis skyrius (p. 118-128) — api- 
bendrinimas. Cia isryskinami veiksmazodzio morfologiniy kategorijy bei struktiros formavi- 

Eglés audiojrasus P. Wojcikas panaudojo suaugusiuju kalbos, kuria bendraujama su vaikais (child 
directed speech), tyrimui, Zr. 1 i8na&a.
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mosi Ritos kalboje bendriausi désningumai, Rutos ir suaugusiyjy (,,input“) kalbos panasu- 

mai ir skirtumai. Rutos veiksmazodzio morfologijos isisavinimas palyginamas su latviy kalbos 

duomenimis, pateiktais V. Rukés-Dravinios darbuose. Monografijos priede (p. 129-137) rasi- 

me transkribuotos ir koduotos medzZiagos, laiko prieveiksmiu, 3 asmens formu, dalyviy ir kity 

pavyzdziy. 

P. Wojciko tyrimas yra paremtas beveik mety trukmés vaiko kalbos audiojraSais, apdorotais, 

kaip sakyta, pagal CHILDES sistema. Vadinasi, monografijos autoriaus medZiaga yra patiki- 

ma ir patikrinama, ja ir tyrimo rezultatais gali naudotis visi mokslininkai, kurie tiria vaiky kalba 

remdamiesi CHILDES principais. Kita vertus, tyréjo pastebéti désningumai bus idomis ir 

psicholingvistams, nepraktikuojantiems CHILDES sistemos (plg. paciame recenzuojamame 

darbe panaudotas Dravinios publikacijas). Trumpai sakant, visi, kuriems rapés lietuviy vaiky 

kalbos jsisavinimo dalykai, ieskos P. Wojciko (ir I. Savickienés) darby, nes kity papras¢iausiai 

néra. Siy jauny mokslininky darbai bus atramos taSkas tiems kalbininkams, kurie pasirinks 

lietuviy vaiky kalba savo tyrimy objektu. 

Tai, kad tiriamas vienas vaikas, kelia tam tikry problemy (plg. monografijos pratarmeje 

pasakytas mintis), pvz., nera aisku, kurie reiSkiniai laikytini Ritos kalbos individualiu ypatumu, 

o kurie — apskritai lietuviy vaiky kalbai bidingu bruozu. TaCiau ir toks tyrimas jgalina iSrySkinti 

universalius ar universalesnius ir individualius Rutos kalbos formavimosi bruozus, kai j pagal- 

ba pasitelkiami kity tauty vaiky kalbos tyrimy duomenys. Darydamas iSvadas P. Wojcikas 

Rutos kalbos faktus lygina pirmiausia su latviy vaiky kalbos atitinkamais duomenimis. Kity 

tauty vaiky kalbos tyrimais, kad ir W. U. Dresslerio vadovaujamo projekto ,,The Acquisition of 

Pre- and Protomorphology“ dalyviy darbais, lyginimui galejo biti pasinaudota gerokai dau- 

giau. Buty buve idomu suzinoti, ar Rutos veiksmazodzio medzZiaga jgalina iSskirti natiraliosios 

morfologijos Salininky suponuojamas premorfologijos, protomorfologijos ir moduliarizuo- 

tos morfologijos stadijas. Apskritai fakty interpretavimui autorius galéjo daugiau pasinaudoti 

visuotinai priimtais bendrosios kalbotyros teiginiais ir parodyti savo lingvistinj iSprusima. 

IS monografijoje padaryty apibendrinimy ypa¢ noré¢iau pazymeti P. Wojciko nustatyta at- 

skiry veiksmazodzio morfologiniy kategorijy jsisavinimo eiliskuma, kuris, beveik neabejoju, 

yra bidingas apskritai lietuviy veiksmazodzio morfologijos jsisavinimui. Pirmiausia (apie 1;8) 

pasirodo esamojo laiko ir imperatyvo formos, ménesiu véliau — bitojo ir bisimojo laiko for- 

mos, dalyviai ir véliausiai — tariamosios nuosakos formos. Si eilé daugmaz atitinka struktirinj 

bei statistinj> kategorijy zymétuma. Jei lygintume veiksmazodzio ir vardazodzio kategorijy 

jsisavinimo trukme, tai antrasias kategorijas Ruta jsisavino kiek grei¢iau. Simptomiskas yra 

vadinamojo treciojo asmens formy dominavimas per visa tiriamg laikotarpj. Tai paremty nuo- 

mong, kad balty kalbose ,,3 asmuo“ iskrinta i§ asmens kategorijos sistemos ir i§ tikro néra 

asmuo (plg. V. Zulio darbus). 

Faktai monografijoje yra pateikiami preciziSkai, pazymetinas pavyzdingas techninis apifor- 

minimas. Korekturos klaidos palyginti retos, angliskame tekste jy pastebéjau vos keleta: pati- 

ciples (= participles) p. 14, 19 v.*; situtaion (= situation) p. 24, i8n. 14; diphtongs (= diphthongs) 

s Darydamas apibendrinimus apie Riitos veiksmaZodzio morfologijos jsisavinima, P. Wéjcikas, beje, 
atsiZvelgia ir j lietuviy bendrinés kalbos veiksmazodzio formy vartojimo statistinius duomenis, 
pateiktus V. Zilinskienés darbuose. 

4 Gia ir toliau v. rei8kia ,(eiluté) iS virSaus“, ap. — ,,(eiluté) i$ apacios*.
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p. 32, 2 ap. LietuviSkoje dalyje klaidy daugiau — ne tik korektiros, pvz.: Aurelia (= Aurelija) 

p. 16, 10v., i8n. 6; busimasis (= biisimasis) p. 25, 8 v.; lekti (= lékti) p. 31, 8 v.; pusti, puté (= pisti, 

pute), Zadzia (= Zaidzia) p. 31, 13 v.; baigiai (= baigei) p. 34, 6 ap.; p. 34, isn. 27 minimi lietuviu 

akcentology darbai nepateikti literatiros saraSe; mék+é-té-s ir mék+é-mé-s (p. 35, 2,3 ap.) 

reikia sukeisti vietomis; teciu (= téciu) p. 58, 12 ap.; biski (= biskj ,,truputi*) p. 92, 3 ap.; netiesa, 

kad forma Sokinti lietuviy kalboje neegzistuoja (p. 103, isn. 64); krenta (= krinta) p. 115, 15 ap. 

(motinos kalbos krenta — ne bendrinés kalbos forma); MFTYTI (= METYTI) p. 117, 1 v.; 

{tevelis} (= tévelis) p. 133, 13 ap.; tetis (= tetis {tétis}) p. 134, 10,13 v. Cia suminéti riktai 

»iStirpsta* tarp gausybés nepriekaiStingai pateikty pavyzdziy ir akiy nebado. Prastiau yra su 

lietuvika santrauka — jos kalba, stilius ir skyryba gerokai redaguotini. Apgailestautina, kad 

daugelis lietuvisko teksto klaidy yra perkeltos i§ disertacijos. Tai rodytu, jog monografijos 

rengima lydéjo skuba. Turbit skubotumu reikéty aiskinti ir knygos tekste vietoj monografi- 

jos praspriidusia disertacija, pvz., In this dissertation, I shall refer to problems of accentu- 
ation“ (p. 34, in. 27). 

Baigdamas Sia recenzija, noriu pasakyti, kad nepaisant iSkelty trikumu, klaidy, P. Wojciko 

monografija yra rimtas darbas, prapletes lituanistikos horizonta vaiky kalbos tyrimais. Recen- 

zuojamoji knyga ir straipsniai nebity atsirade be daugelio Zmoniu pastangy: audiojrasus daré 

ir transkribavo Rutos motina lituanisté Aurelija KaSkeleviciené (8j darba i§ dalies remé Aust- 

rijos moksly akademija — grantas iSripintas prof. W. U. Dresslerio; taip pat Atviros Lietuvos 

fondas, nupirkes kompiuterj, magnetofona ir kaseciy), duomenis kodavo ir analizavo, supran- 

tama, P. Wojcikas, konsultuojamas ir visokeriopai remiamas Zinomos psicholingvistés prof. 

M. Smoczyniskos, kurios iniciatyva ir pradéti lietuviy vaiky kalbos tyrimai; disertacijos ra8ymui 

ir gynimui vadovavo baltistas prof. Axelis Holvoetas. Siy ir kity Zmoniu pagalba knygoje grazZiai 

isrySkina pats autorius (p. 7), taciau pagrindinis naujos lietuviy kalbotyros Sakos herojus yra jis 

pats, profesionaliai pasirenges psicholingvistas ir lituanistas, neabejoju, toliau sékmingai te- 

siantis lituanistikos tyrimus. 

Bonifacas Stundzia Gauta 2001 08 17 

Baltistikos ir bendrosios kalbotyros katedra 

Vilniaus universitetas 

Universiteto g. 5, 2734 Vilnius, Lietuva 

bonifacas.stundzia@flf.vu_lt 

PIETRO U. DINI, Batty KALBOS. LYGINAMOJI ISTORIJA. 

Vilnius: Mokslo ir enciklopedijy leidybos institutas, 2000, 540 p. 

Pietro U. Dini’o jvadas j balty filologija Le lingue baltiche jau susilauké daugelio teigiamy 

atsiliepimy lingvistinéje spaudoje. Vertimai j lietuviy ir latviy kalbas liudija ne tiktai apie tai, kad 

jis uzpildo spraga baltistinéje literatiroje, bet ir apie pacios knygos teigiamas ypatybes. Tam, 

kad lietuviskas leidimas perimty visas Sias originalo ypatybes, nemaZai pastangy yra padéjes 

specialusis knygos redaktorius Bonifacas Stundzia. Jo riipestingas darbas leido i8vengti dau-


